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CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI AJIBEPBIAJIBHUX ®PA3EOJIOTI3MIB
3 KOMIIOHEHTOM HA NIO3HAYEHHSI HE)KUBOI TIPUPOIU
B AHIUIIMCBHKIN TA YKPATHCHKIN MOBAX

Y emammi 0ocnioacyromucs cmpykmypri ocodonugocmi aosepdianbHux Gpazeonoizmie 3 KOMROHEHMOM HA NO3HAYEHHS!
HeXCUB0i npupoou 8 aH2ilicoKitl ma YKpaincoKiu mosax. Mamepianom docnioxcenns cayeyeanu 227 gppazeono2iunux oou-
nuys (102 ¢paszeonocismu anenivicokoi mosu ma 125 (hpazeonoizmis YKpaincoKol Mosu), wo Maioms y CKAaoi JIeKCUYHUIL
KOMNOHEHM Ha NO3HAYEHH HeXHCUSOT npupoou, 0iopari Memooom cyyinbHoi GUOIPKU 3 CyHaCHUX PPa3eonoTuHUX CIOBHUKIS.

11i0 uac ananizy uxopucmano maxi Memoou OOCHIONCEHHsL SIK Memoo CYYIIbHOT UOIPKU, Memoou AHAi3y ma CuH-
me3y, Memoo OUCMPUOYMUEHO20 AHANI3Y, d MAKOHC ONUCO8UL MemoO. OnUcano munonozilo CmpyKmypHux mooeneti ao-
68epOianbHUX PPA3eoN02i3Mi6 3a MAKUMU O3HAKAMU AK NPUHALENHCHICMb 00 YACMUH MOBU MA NOZUYIUHICTb KOMIOHEHMI8
@paszeonocizmis, uoxkpemieHo nodioni ma iOMIHHI KOHCMPYKYii 8 000X MOBAX.

Bussneno, wo ceped aosepbianvHux hpazeonociamis 3 KOMNOHEHMOM HA NOZHAYEHHS HEXCUBOT NPUPOOU 8 AHETITIICHKIl
ma yKpaiHCoKitl MOBAX ICHYIOMb 5K [30MOPQHI CMPYKMYPHI MO0 AHANI308AHUX PPA3e002i3MI8, MAK I ANOMOPOHI, mu-
nosi e 051 OOHIEL MOBU 3 NOGHOIO IX BIOCYMHICMIO 6 [HWIN, W0 NPUMAMAHHE PIZHOCMPYKNYPHUM MO8am. 3 ’sco6ano,
o nOOIOHI pO30INCHOCIT MOJICYMb 3YMOBIOBAMUCS GIOMIHHOCMAMU 8 SPAMAMUYHUX CIPYKMYPAX O0CAIONCYBAHUX MOS.

Vrpaincorka mosa donyckae eapiamugnicms nopsaoKy ciig y 6upasax ma peueHHsxX, Wo NIuUsae Ha NOIUYIUHICIb KOM-
NOHEHMIB Y CMPYKMYPHUX MOOEIAX, CNPUAIOUU CINGOPEHHIO HOGUX CIMPYKMYPHUX 2pYN. YKpaincwKi adeepbianvii (hpazeo-
JN02I3MU 3 KOMNOHEHMOM HA NO3HAYEHHSL HeHCUBOT NPupoou 8 YKpaiHCbKill MOGT YucenbHiuli, Hamomicms aHeIilucyKi pa-
3€0J102i3MU CIPYKMYPHO PI3HOMAHIMHIU. 3 9C08aHO, Wo adsepbianvhi hpazeonociuni 0OUHUYL 000X AHANI308AHUX MOB
Maroms meHOenyiio 00 IMIAIYUMHOCII BUPAICEHHS CIMPUICHEBOT O3HAKU KOMNAPAMUBHUX (PPA3EON02IUHUX YINEOPEHD.

Knrwouosi cnosa: ppazeonoeizm, adsepbianrvuuil hpazeonocizm, CmpyKmypHa Mooeib, i30MOp@OHULL, anoMop@hHUL.
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STRUCTURAL PECULIARITIES OF ADVERBIAL IDIOMS
WITH THE COMPONENT DENOTING INORGANIC MATTER
IN THE ENGLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES

The article dwells upon structural features of the adverbial idioms with the component denoting inorganic matter in
the English and Ukrainian Languages. The topicality of the article is stipulated by insufficient attention of the scientists
to the contrastive researches of the adverbial idioms in English and Ukrainian.

The aim of the article is to define and describe the features of the adverbial idioms with the component denoting
inorganic matter. 102 English and 125 Ukrainian adverbial idioms with the inorganic matter component are in the focus
of the article. The research resorts to the following research methods: a continuous sampling method, methods of analysis
and synthesis, as well as a descriptive method.

The results of the analysis show the existence of isomorphic structural models of the adverbial idioms with the
component denoting inorganic matter in the English and Ukrainian languages, as well as allomorphic structural models,
which exists only in one of the languages under consideration. Ukrainian allomorphic structural models are characterized
by more flexible word order comparing to the English structures, allowing the participles to occupy the postposition to
their subordinate components.

Ukrainian adverbial idioms are more numerous, that may be partly explained by the tradition of Ukrainian
lexicographical tradition, in which the authors include idioms that can be used with different verbs to the dictionaries
in the form of adverbial phrases, indicating verbs as possible collocations in the explanation of the idiom s meaning,
whereas English-speaking lexicographers register such idioms as verbal ones, considering the verbs to be a part of the
idioms. Most Ukrainian and English adverbial comparative idioms do not have tertium comparationis in their structure,

Key words: idiom, verbal idiom, structural model, isomorphic, allomorphic.
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[ocTranoBka mnpodiemu. BinoOpaxeHHs mpiid-
CHOCTI B MOBHill KapTHHI CBITY MOCTIHHO NpHBEp-
Ta€ yBary Cy4aCHMX MOBO3HABIIIB, 1110 BTITFOETHCS Y
3ICTaBHUX MOCITIKEHHSAX TAJICKO CIOPITHEHUX MOB.
Uu He HaiiOunblLIe HaliOHAJIbHI OCOOIMBOCTI BHUSB-
JSAI0THCS y (pazeonorivnux oguHUIX (nani — @O),
OCKIJIbKA BOHHM BiJOOpaXalOTh yCTaJeHi YSBICHHS
HOCI{B MOBHM PO MEBHI SBHILIA, 3aKOHOMIPHOCTI 4H
XapakTepUCTUKU. He3Bakaroun Ha BEJIMKY KUIBKICTh
JMOCITIDKEHb Y JOMEHI (ppaszeonorii, CTPyKTYpHUM
0COONMHMBOCTAM aaBepOiadbHUX (PPa3eoIOTI3MIB 3
KOMIIOHEHTOM Ha TO3HAYEeHHS HEXHBOI NPUPOIH B
AHIIICHKIN Ta YKpaiHChKiH MOBax Ilie HE MPUCBSIIY-
BaJIMCSl OKPEMI PO3BIAKH.

Jiist BHOKpEMJICHHSI Ta OMHUCY 130MOPQHHX Ta
aIOMOP(GHUX CTPYKTYPHUX XapakTEPUCTHK aaBEp-
OilanbHUX (Ppazeosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM Ha TI03Ha-
YEeHHS! HEKUBOI NPUPOOM B aHDIIHCBKIA Ta yKpa-
{HCBKIH MOBaxX BHUKOPHUCTOBYBQJIWCS TaKi METOIU
JIOCIIIJPDKEHHS SIK METOJI CYI[IBHOT BUOIPKH, METOIU
aHaji3y Ta CHUHTE3y IJIs BCTAHOBJICHHS CIUTBHHUX 1
BIIMIHHHUX pHC (Ppa3eosIori3MiB aHTIIIHCHKOI Ta YKpa-
{HCBKOI MOB, OIIMCOBHI METO[, & TAKOX METOX AHC-
TpUOYTHBHOTO aHaMIi3Yy.

AHani3 ocraHHiX gocaimkeHb. Okpemi po3-
BiJIKH BXX€ TPHUCBSYYBAJIHCS BUBUCHHIO ajBepOialib-
Hux (pazeonorizmiB. Hampuxnan 0. B. XKapixosa ta
0. B. OmniitHEK IOCHIIKYIOTh CTPYKTypHO-CEMaH-
THUYHI OCOONMMBOCTI aaBepOiabHUX (Ppa3eonori3MiB
HOBOTPEIBKOI, YKPaiHCBKOI Ta aHniicbkoi MoB (JKapi-
koBa, Omiitauk, 2018), H. b. IBanuibka 38eprae ypary
Ha CHHTarMaTuKy JI€CIIB y MPOEKIIi1 Ha IPeTUKaTUBHO-
anBepOiaTbHy peUeHHEBY MOJICITb OIIIHHOI CEMaHTHKH
(IBarutpka, 2017). OmHak OUTBINICTH JOCIITHUKIB
pPO3IIAIAIOTh  alBepOialibHI  (Ppa3eosorizMu  cepen
iHIIMX rpaMaruyHux pospsaiB PO (lenucosa, 2015;
€midannesa, 2009; Tpodimora, 2013).

MeTta €TaTTi — JAOCTIIUTH CTPYKTYpPHI OCOOIH-
BocTi anBepOianpbHIX @O 3 KOMIIOHEHTOM Ha IMO3Ha-
YEeHHSl HEXMBOI NPUPOIM B aHIIINHCBKINA Ta yKpaiH-
CBbKill MOBax.

O0’exTOoM ocaimxeHHs1 € agBepOianbHi (pase-
OJIOTi3MU 3 KOMIIOHEHTOM Ha TIO3HAYeHHS HEKUBOI
MIPUPOJH B aHTITIHMCHKiH Ta yKpaiHChKi MOBaXx.

IpeameTr nociigkeHHsI — CTPYKTYpHI 0COOJH-
BOCTI a/iBepOianbHUX (Dpa3eosori3MiB 3 KOMITOHEH-
TOM Ha MO3HAYEHHS HEKUBOI MPUPOIU B aHIIIIHCHKIHT
Ta YKpaiHChKil MOBax.

Marepiajom nocniypxenns € 102 ¢pazeonorizmu
anTimiiicekoi MoBH Ta 125 dpaseonoriamiB ykpain-
CHKOi MOBH, SIKi MAIOTh Y CBOill CTPYKTYpi JE€KCHYHI
KOMIIOHEHTH Ha TMO3HAaUCHHS HEXHUBOI MNpPUPOIH,
ni0paHi MeTOZOM CYyLiBHOI BHOIPKM 3 Cy4YacHHX
(hpa3eosoriuHmX CIOBHUKIB.

Bukaaa ocHoBHOro marepiaay. 3a TBepKEH-
HaM M.D. Anedipenko, aaBepOianbHi (pazeorno-
rismu — e «dpazemMu KijabKicHO- abo sIKicCHO-00cTa-
BUHHOT CEMaHTHKH, SIKi XapaKTepPHU3YIOThCsl IOBHOIO
BIJICYTHICTIO MOPQOJIOTIYHUX MapajurM i BHKOHY-
I0Tb y pedenHi (yHkmii obcTaBun» (AnedipeHko,
1987: 62).

B pesynprari aHamizy eMHIpUYHOrO Marepiaiy
¢dpazeonorisMiB 3 KOMIIOHEHTOM Ha TO3HAYCHHS
HEKMBOI TPUPOIM B AHIIIMCBKIA Ta yKpaiHCBKIiH
MOBaX BUSBHIIIOCS, 10 anBepOianpHi PO — 11e € quHmi
TpaMaTHIHUHN PO3PsI, B IKOMY YKpaiHCBKi (ppazeoso-
Ti3MHU KUJTBKICHO TEepPEeBaKalOTh aHTIIWCHKI BHCIIOBH.
Ile MoxxHa Oyn0 O TMOSICHATH THM, IO YKpaiHCBHKi
(pazeonoriuHi CIOBHMKHM YacTO IOJAIOTH MOIiOHI
BUpa3u Oe3 Ji€ciioBa, a s JIECTIB, SIKI MOXYTh
BKHBATUCS 3 TAaKUMH CIIOBOCIIONyYCHHSIMH, 3a3Ha-
YJaIoThCS K MOXKIJIMBI Koytokarii. Hampukman: yxp. sx
puba y 600i MOKe BUKOPHUCTOBYBATHUCS 3 JIIECIIOBAMH
nOYY8amMucsl, NOGOOUMIUCS; YKP. K KAMIiHb } 600y —
nponacmu, 3HuKHymu ta iHii. HaroMicTe aHDIACHKI
CJIOBHHMKHM 3a3HA4YalOTh CHHOHIMIYHI Ji€cioBa, sKi
MOXKYTh BKUBATHUCS 3 MOMIOHUMHU BHUpa3aMH, K dac-
TUHY (hpazeosorizmy.

Kputepisimu 3arporionoBaHoi kinacugikaiiii € gac-
TUHOMOBHA PUHAJISKHICTh KOMIIOHEHTIB Ta iX 103H-
HiiiHicTh y CcTpyKTypi (hpaszeonorizmy. CTpyKTypHi
Mojei npeacraeieHi gopmynamu, e N — Noun,
NP — Noun Phrase, VP — Verb Phrase, V — Verb, Adj. —
Adjective, Adv. — Adverb, AdvP — Adverbial, Phrase
Art. — Article, Prep. — Preposition, Pron. — Pronoun,
Conj. — Conjunction, Num. — Numeral, Part. —
Paticiple, GP — Gerund Phrase.

IMeHHMKOBI (pa3u MOXYTh OyTH PI3HOTO BHIY,
BKJIIOYAIOYM TaKi KOMIIOHEHTH SIK HPHUKMETHHK,
JUETPUKMETHHUK, TIPUCITIBHUK, YWCIIBHUK, aPTUKIIb,
3aiiMeHHMK Ta iMeHHHK. /[liecniBHI ¢pasu MOXKyTb
BKJIFOYATH MPHUCITIBHUK, TPUKMETHUK, IPUIAMEHHUK Ta
iMeHHUK. [ epyHmianbHi Gppasu MOKYTb MICTUTH iIMEH-
HUKH 1 ipuiiMeHHUKA. [IprcTiBHUKOBI (pa3u MICTAThH
NPUCTIBHUKY Ta npuiiMeHHUKH (Spasi¢, 2015: 180)
OCKITbKH B YKpaiHCBKili MOBI BiICYyTHE Take rpama-
TUYHE SIBUILE SIK APTUKJIb, KPIM TOTO, BiH HE € MOBHO-
3HAYHOI0 YaCTWHOIO MOBH 1 HE BIUIUBAE HA 3HAYCHHS
3arajiom, aBTOp BBaXKae, 10 y 3aIIPOIIOHOBAHIN KIIacH-
(ikartii mpu 3icTaBICHHI CTPYKTYpHHUX MOJIEJIeH aHaTi-
30BaHMX MOB HOT0 HasBHICTIO MOXKHA 3HEXTYBAaTH.

4.1 HalimpotyKTUBHIIIOIO CTPYKTYPHOIO MOJIEILITIO
000x ananizoBanux MoB € Prep. + N / NP, no sikoi
Hanexxatb 49 ¢pa3eonori3aMiB  aHDIIMCHKOI MOBH
(48,04% Bin ycix anamizoBanux PO aHMIIHCHKOT
MOBH), a Takox 41 @O ykpaincskoi Mosu (32,8% Bix
aHayi30BaHUX (ppa3eosioriaMiB yKpaiHCHKOI MOBH).
[Mpuxnanamu noaioaux OO €:
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beyond | the stars . ,
HEIOCSKHO
Prep. N
4HTJL. in smooth | ‘3aTapHUX 0OCTaBHH,
water 0COOIMBO Mics
Prep. NP CKpYyTH’,
Ha 30pi YK DAHO’
Prep. N YAED ’
KD. 2NUOO0KO20
YKP 00 . ‘10 3UMH,
cntey JI0 MOPO3iB’
Prep. NP p

4.1.1 AmnamizoBaHa CTPYKTypHa MOJIEJNb MOXKE
MOLTUPIOBATUCS  JTIOJIATKOBUMH €JIEMEHTAMH, YTBO-
PIOIOUH OLIBII PO3JIOTY MOJIEITh, HAMPUKIIA 33 A0TIO-
MOTOIO III¢ OJIHOTO IMEHHUKa Y IMEHHUKOBOT (pasu,
sIKa MPUETHYETHCS 3a IOTIOMOTOI0 IPUHMEHHUKA:

gio | 3P| 5, | 0P ‘3 paHHBOTO
YKD. HUYL HUyi | paHky o mi3-
Prep. N  |Prep. N HBOT'O Beyopa’
the .
God’s | . ‘BiJ Kpa-
out of . into | warm
AHTIL. blessing sun 1IOTO 110
ripiioro’,
Prep. N Prep.| N P

4.1.2 IMCHHUKH MOXXYTh TIOE€THYBATHCS 32 JOIIO-
MOTOIO CITOJTyYHUKIB, HAIIPUKIAI;

6 |6oconv| i |600y| 'Ha Oynb-sKHi

YKP- Prep. N Conj.| N CaMOBmH.a HH,ﬁ
BYMHOK (iTH)'.

between the. and the deep| ‘mix
devil blue sea| nBoma
OJIHAKOBO

aHIJL. nora-
Prep. N |Conj.| NP HUMU
BapiaH-

TaMu’

4.1.3 V crpykrypi neskux @O iMEHHUK Tiepenye
NPUAMEHHHUKY Ta IMEHHHMKY UM IMEHHHUKOBIN Tpymi:

feet on | the ground | ‘y npakTuu-
N Prep. N HUH crocio’
aHII. | 2pomom | i3 | sicHO20 Heba | “HECTIO/IBaHO,
AIITOBO
N Prep. NP P ,
3HEHAIbKa

4.1.4 Icnyrors @O, siKi, KpiM IMCHHHKA Ta 3aiIMEH-
HHKa, MAIOTh Y CTPYKTYpi MPHUCITIBHUK, SKHH 3aliMac
Tpeno3utlito y Bupasi. Hanpuxma:

pasom| i3 | cOHyem
Adv. | Prep. N

VKP. ‘paHo, yaocsita’

4.1.5 [lesxi ¢pa3eonori3Mu € OUTBIT PO3TOTUM
BapiaHTOM CTPyKTypu 4.1.3, IOTIOBHEHUM IPHUCIIiB-
HHUKOM Ha Iovatky ¢paszeomnorizmy. Hanpuxman:

npo- | 2on02o .
Ha | zemai | .
YKp.| cmo | neba Ha/BOPi
Adv. N Prep.| NP

4.1.6 B pesynbrari aHanmizy eMIIpUYHOTO Mare-
piany yKpaiHChKOi MOBHW BHSBICHO (DpazeosorisM,
SKUH Ma€ y CTPYKTYpi IPUCITIBHUK:

Kpawe | 3
Adv. | Prep. N

3

Mmocmy | ma 6 6800y y
Conj. | Prep. N CKpyTi’

YKp.

Moo, momiOHiI (paseornorizmMu BimoOpaka-
I0Th CHUTYAIlil0, sIKa IMIUTIKY€E criociO Aii, 3po3yMinuii
NPEACTaBHUKOBI JIHTBOCHUIBHOTH. B Takuii crnociod
peai3yroThCs ySIBICHHS HOCITB MOBHU ITPO OTOYYHOUHIA
CBIT, MM IKPECITIOIOTHCS TIEBHI SIBUINA, SKi € €TAJTOHOM
TIEBHO{ MOBEIIHKY YH TIporiecy. MoxHa MPUITYCTHTH,
10 TPOIYKTHBHICTh €] TPYNH TMOSCHIOETHCS THM,
o ajaBepOiabHE 3HAYEHHS MICI, 4acy, CIocoOy
nii B 000X aHaJIi30BaHUX MOBax HaW4YacTillle BHpa-
JKAETBCS 3a JIOTIOMOTOI0 IMEHHHMKA YM IMEHHHUKOBOI
rpyIu Ta NpUHMEHHHKA, SKUH YTOUHIOE 3HAYCHHSI.

4.2 Jlpyroro 3a TMPORYKTHBHICTIO € CTPYKTypHa
mozenb Conj. + N + Prep.+ N/ NP, BiaiMiHHICTb K0T
NoJISITae B TOMY, LIO aHali30BaHa rpyma Ma€ B CTPYyK-
Typl CIONYYHMK, SIKMH 3HAXOAWUTHCS Yy MPEHO3HUIIi.
Litocrpariieto i€l CTPYKTYpHOT MO MOXKYTh CITy-
ryBaru Taki ®O:

like |a stone | from | a sling ‘myxe
aHIJL. . CHJIBHO
Conj. N Prep. N -
. ACHO20
Ak | epim | 3 . . ,
YKD. Heba | ‘HECHONiBaHO
Conj. | N |Prep.| NP

AHamizoBaHi ()pazeoyori3MH € KOMIIapaTUBHUMU
BUpa3aMH, NPEICTABICHUMH JIMILE €TaJOHOM IOpiB-
HSIHHSI, B SIKUX BiZICYTHI TPEAMET 1 OCHOBA MIOPiBHSHHSL.
MOKIHBO, 11€ MOSICHIOETLCS THM, 110 caMa sl 1 11 cI1o-
ci0, akryamizoBani @O anamizoBaHOi TpymH, IOOpe
3pO3yMiJIi HOCISIM MOBH, TOMY i HE TIOTPeOyIOTh yTOY-
HEHHSL.

4.2.1 OckinbKu yKpaiHCbKa MOBa CUHTETHYHA, 1€
JTO3BOJISIE (PIICKIIISIM aKTyaJli3yBaTH BiTHOLICHHS MiX
iMeHHUKamH. Lle MOke TOSICHUTH iCHYBaHHS CTPYK-
TypHOI miaArpynu ykpaiacekoi MmoBu Conj. + N + N.
Hampuxnan:
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AK yuean COHYUEM SAK IUTI'aH

YKPp.

Conj. N N COHIIEM

4.2.2 V pe3ynbTari aHaIi3y B MeXax aHalli30BaHO1
IPYIIM BHIUIEHO CTPYKTYPHY MOAEJb, SIKa Mae€ YcCi-
yeny ¢opmy Prep + Conj. + N / NP. Jlo Hei Hane-
xartb 4 (hpaseosiorizmu aHniicekoi MoBu (40% Bij
KimpKkocTi aHmiiiicekux @O miei rpymu) ta 9 OO
yKpaiHchKkoi MoBH (25% ¢paszeonori3miB aHasizoBa-
Hoi rpynw). [Ipuknagamu Takux (pa3eosnorizmis €:

like water
aHIL. . ‘0e3po3cymHo’
Conj. N pO3CyA
AK MIOHOMY KA3AHKOGI ‘ILyxKe
YKp. ; ]
Conj. NP JIOBTO

4.3 CrpykrypHa monenb NP mpencraeneHa ¢pase-
OJIOTI3MaMH: aHII. a Stones throw ‘Hemanexo’, stick,
stock and stone ‘TIOBHICTIO’, YKP. 3a/1i3H010 X6amKoio ‘1.
JTy»Ke MIITHO 3IMKHYBITIH PYKH — 2 HaJ3BUYAHO HATIOJIe-
IIUBO’, awi 3a1i3H020 wiaza — ‘30BCIM HiYoro’. Mo)xHa
MPUITYCTUTH, [0 HEMPOAYKTHUBHICTH CTPYKTYPHOL
MOJIEJI TIOSICHFOEThCSL THM, IO TaKi (pa3u «HEI0CTAaT-
HBO 1H(QOPMATHUBHI», TOOTO HE aKTYaJli3yIOTh CUTYAIII0
3arajioM, a TUIbKH «HATSKAIOTh» Ha MEBHY BIIACTHBICTb
9 XapaKTePUCTHKY, SKa Mae OyTH BiZoMa PEIHITIEHTY,
abu pO3KOlyBaTH OTpUMaHy iH(OpMaIliro.

4.4 OnHiero 3 HaliMEHII TPOAYKTUBHUX 130MOpQ-
HUX Tpyn anamizoBanux MoB € Conj. + N / NP +
Conj. + N/ NP. Hanipuxuna:

. pot water| ‘HE 3armo-
neither nor . )
broken spilt | misBITH
AHLIL JKOIHOT
Conj. NP Conj. | NP ,
MIKOIAH
Hi | ceim | HI sops | ,
YKP. - : JIy’Ke paHo
Conj.| N |Conj.| N

BapTo 3a3nauunTH, 1110 BCi BUSBIICHI (pa3eosiori3Mu
aHaJII30BaHOI IPYITH BXKMBAIOTHCS B 3allepeduHiil opMi.

. a gold
sitting on mine ‘KOHTpOHIOIO‘iI/I' 10Ch
BYKJIMBE UM IiIHHE’
Part. | Prep. NP B

4.5 cHyr0Th 130MOpP(HI CTPYKTYpHI MOJIEN aHaji30-
BaHMX (hpaseosnorizMiB, MaTepial AOCIIHKEHHS 1a€ Tijl-
CTaBM ISl BAOKPEMJICHHSI aJIOMOP(MHUX MOJiesIeH, THITO-
BUX JIMIIIE JUTSL OJIHIET MOBH 3 TTOBHOKO 1X BIJICYTHICTIO B
iamin. Hampuknan, 6azoea moznens Part. + Prep. + N/
NP Oyrna BusiBieHa nuie Ha Marepiai aHIHCHKOT MOBH.
Imroctpatieto Takux @O MoOKe CITyTyBaTy BUCIIB:

4.5.1 B pe3synbrari aHainizy Oyjno BHSBICHO OJUH
¢dpazeomnorisMm aHalizoBaHOI Tpynu, SKUA Mae y
CKJIaJli IPUCITIBHUK, HATOMICTb y HOTO CTPYKTYpi BiJ-
CYTHIH IpUHMEHHUK:

always | chasing | rainbows | ‘Hama-
ralovnch
aHIJI. 3HAUTH
Adv. Part. N IOCh Hall-
3BUYaiiHe’

4.5.2 ba3oBa cTpyKTypa MOKE PO3IIUPIOBATUCS 32
paxyHOK KOMITApaTUBHHX eJeMeHTiB. Hampukmna:

the Jimmy | ‘Ha
going | down | . like | Glovers| mexi

river
aHIIL cat OaH-
Part. | Prep. | N |Conj.| NP prT:
CTBa

4.5.3 KommnapaTuBHI €JI€MEHTH MOXYTh 3aiiMaTH
HPEno3uLiio Moo Bupa3y. Hanpukman:

old Jan Y CKpyT-
like | Keats | stagged | in the HOM
aHTII. mud Y
horse CTaHO-
Conj. | NP Part. |Prep.| N By’

4.6 BinminHicTh cTpykTypHOI Moneni Conj + GP
+ Prep. + N Bix nornepeHix mosusrae B ToMy, o y ii
CTPYKTYpi HasiBHUM repyHuid. Hanpuxnan:

; getting a
AHTIL like blood out of stone ﬂy)Ke,
Conj. GP Prep. N BAKKO

4.6.1 AmHamizoBaHa CTPYKTypHa MOJETh MOXE
PO3LIMPIOBATUCS 33 JOIOMOTOIO IPHUCITIBHUKA!

easy | as pissing in | snow
aHIIL. holes ;g:;e,
Adv. | Conj. GP |Prep.| N

4.6.2 B pesynbrari aHamizy eMHIipUYHOTO Mare-
pianmy Oyno BusBIEHO oauWH (ppa3eornorizMm, SKAN
Mae y CKJIaji ABi repyHaianbHi ppasu, moeHaHi cro-
JYYHUKOM:

mucking draining | . e
ill as with and with o
QHII . rora-
sand cinders o’
Adv. | Conj. GP | Conj. GP

AHani30BaHi (pa3eosorizMu € KOMIapaTHBHUMH,
B Olmbiocti 3 HUX (y 2 PO 66,7% Bin Beix ¢pase-
OJIOTI3MIB aHAiI30BaHOI IPYIH) y CTPYKTypi HasBHA
OCHOBA MOPIBHSHHS.

4.7 TakoX MaJONpPOAYKTUBHOIO € CTPYKTypHa
mojiesib Adv. + VP, sika Biipi3Hs€THCS Bif| Toniepe-
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JHIX THM, IO MICTUTh y CKJai JiecihiBHY (pasy.
[pukmagamu MOXKYTh ciyryBaTu Taki OO:

enouch to waken turnpike TvsKe
aHTIL & stones mﬂi]/mo’
Adv. VP Y

4.7.1 TIlomepenHs Momedh MOXKE YTBOPIOBATH
OUTBII PO3NIOTY CTPYKTYPHY MOJENb 32 JOIIOMOTOIO
iMmenHuka. Hampukoman:

4.11 B pesynbrari aHanizy eMmipuyHOrO MaTepi-
ay BHSBJICHO KOMIIO3UT, TOOTO CKIIaJHE CJIOBO, SIKE
Mae ajBepOiaibHe 3HaueHHs. Lle BUCIiB aHTII. coast-
to-coast ‘TIOBCIOIN .

4.12 IcHyroTh TakoX aqoMOpQHiI CTPYKTypHIi
MozielTi yKpaiHChKOT MOBH, HAWYHCIICHHIIION 3 SIKMX
€ Conj. + Prep. + N / NP. Hanpuknan:

Xou nio 3emier ‘e
Conj. Prep. N 3aBroJ{HO’

YKPp.

enough | water fo sink a e
aHI. & battleship Oararo
Adv. N VP BOIH’

MoxHa TPUITYCTUTH, 10 JOCUTh HEBEJIHKA KiJib-
kicte @O aHai30BaHOI TPYITH MOSICHIOETHCS TUM, 110
niecmiBHi (hpa3u B KOMOIHAITT 3 PUCITIBHUKOM TIepe-
B2)XHO BUKOPHCTOBYIOTBCS JIJIsl BUPAXKEHHS JIii, a HEe
a7BepOiaIbHOTO 3HAYCHHSI.

4.8 Crpykrypua moneinb NP + Adv. moxe Oytu
npoiatocTpoBana TakuMu ®O sk:

mamny moons ago

aHIJL. ‘Iy’Ke NaBHO

NP Adv

HempoaykTuBHICTh IIi€l Tpymu MOXHA OyiI0
0 MOSICHUTH THM, IO MOAIOHI CIIOBOCTIONYYCHHS
HE € TUNOBUMHU B aHMIIKWCHKIA MOBi, OCKIJIBKH
3a3BHYAN MPUCITIBHUK BXKUBAETHCS 3 J1€CIOBAMHU,
a IMCHHUKH MEPEBAXKHO XapaKTEPHU3YIOThCS MPHU-
KMETHUKAMH.

4.9 Crpyxrypra mozens Conj. + Adv. + V +
Prep. + N Takox € HenpoAyKTHBHOIO rpymnoro @O
aHTIIAChKOl MOBU. AHalti30BaHi (hpa3eosorizMu po3-
JIOT1, IO YCKJIaIHIOE TXHE BUKOPUCTAHHS B MOBJICHHI,
aJpKe MOJI0HE 3HAUCHHS MOYKHA BUCJIOBUTH Y OLIBII
ctucnuii crioci6. Hampukma:

s de speak to n the | ‘30B-
& the stone | ' wall | cim
aHIII. MAD-
Conj. | Adv. VP Prep. | N Opi
H

4.9.1 Y pesynbrari aHalizy BUSBICHO OUIBII PO3-
JIOTY CTPYKTYpHY MOZEIb NONEPEAHBOI TPYITH, AOTO-
BHEHY NPUIMEHHUKOM, IMEHHUKOM Ta CIIOTYYHUKOM:

to as | much | P*" as fo wag
aHII. pose your hand
Prep. | Conj. | Adv. N | Conj. VP
- in | the water ADEMHO’
" | Prep. N sep

4.10 Jlo HaiiMeHII MPOAYKTUBHUX CTPYKTYPHHUX
MojIeNel aHIITIChKOT MOBH HAJISKUTh, 30KkpemMa, AdvP.
€nuHnM (pa3eosori3MoM aHaTi30BaHOI TPYIH € aHIJI.
all downhill from here ‘ nyxe nerxo, 6e3 nepemxos .

4.12.1 Oxpemi (pa3eosiori3Mu JOMOBHIOIOThHCS
OJTHOPIJIHUMHU KOMITOHCHTAMH, YTBOPIOIOUH CTPYK-
TypHy Momens Conj. + Prep + N / NP + (Conj. +

Prep. + N):
o, X0 3 |eopu| ma 6 |eo0y| ‘y
YEp- Conj. |Prep.| N | Conj. |Prep.| N |ckpyri’

Bci dpazeonorismMu 1i€i Tpynu € KOMITapaTHB-
HUMH Ta HE MalOTh OCHOBH MOPiBHAHHSA. MO)KHA TpH-
MYCTHUTH, U0 CTPHIKHEBA O3HAKa T0Ope BizoMa mpes-
CTAaBHUKAM JIIHI'BOCIIJIbHOTH, TOMY OIyCKAa€ThCS 3
YacoM, OCKIJIBKH MOBEIIb JIETKO MOKE 3pO3yMiTH 3Ha-
YEHHS BUPA3y.

4.13 Jlemo MeHII NPOAYKTUBHOIO € CTPYKTypHa
moznens Conj. + VP, Hanpuknan:

K RAIOHYMU HA 800y
Conj. VP

YKP. ‘ Ty’e JIeTKo’

Ha BiamMiny Bin cTpykrypHOi Moaeni 4.7, ne npu-
HMEHHUK € IepPIINM CTPYKTYPHHM €JIEMEHTOM, B aHa-
Ji30BaHii Tpymi (ppazeonorizMiB y Mpeno3uIlii 3Ha-
XOJIUTBCS CIIONYYHUK, STKHH BUKOPHCTOBYETHCS IS
MOCHUJICHHS 3HAYEHHSI BUPA3y.

4.14 B pesynbrari aHamizy Oyjno BUSIBIECHO (pa-
3€0JIOTI3MH, SIKI MOXKHA BiTHECTH /IO CTPYKTYpPHOI
moneni VP, mo maroth aaBepOianpHe 3Ha4eHHS. Lle
VKP. adic 30pi nobauumu y BEIHUKIH KiTBKOCTI Ta X0u
bepu ma ni3b dHcusyem y 3emiio 'y CKpyTHOMY CTaHO-
Buli’. B iux dpazeonorizmax gieciiBHi ¢hpa3u gomo-
BHEHI 4aCTKaMH, IO ITiJICHIIIOITh 3HAaYCHHs. SIK yke
3a3Havayocs B MyHKTI 4.7, anBepOiaiibHe 3HAYCHHS €
HETHUITIOBUM JUTA Ti€CTiBHUX (hpa3, SKi 3a3BUUail BUKO-
PUCTOBYIOTHCS JIJISl TIO3HAYEHHS JTii.

4.15 Jlo HaliMeHII NPOAYKTUBHUX CTPYKTYPHHUX
Mojenel ykpaincbkoi MoBH HanexuTs Conj. + Prep
+ N + Part., npeacrasieHa (pa3eoyiorisMoM YKp. siK
V 3eMJII0 6KONAHUL “HETIOPYIIHO, 3aCTUTIIIH Ha MICITi .
AHali30BaHa CTPYKTYPHA MOJEIH BIIPI3HAETHCS Bill
Mojerni 4.8 TO3UIIHHICTIO JiEMPUKMETHHKA, SKa, Ha
BiIMiHY BiJI aHIJIHACHKOTO AIENPUKMETHHKA, 3aiiMae
MOCTIIO3UIIII0 Y BUpa3i.

B anrmiiicekiii MOBiI 3a3BHYail J1€MPUKMETHHK
nepenye 3aJeKHUM Bl HBOTO elieMeHTaMm. [pa-
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MaTW4HI TpaBWiIa YKpPaiHCbKOI MOBHM JO3BOJISIOThH
3aJIe)KHUM eJIeMEHTaM 3aiiMaTd MPENo3HLil0 LI0/0
TOJIOBHOTO CJIOBA, OCKUTBKU (IEKCil HAaJlaloTh MOXK-
JUBICTh BUPAXEHHA MiApAaHocTi. Take sBuiie He
MOXKJIMBE B aHIIHCHKIM MOB1, OCKUIbKM BOHA € aHa-
JITUYHOIO, MOPSIOK CIIB SKO1 Ma€ 3HAYHUHN BIJIMB Ha
3HAUEHHS BUCIJIOBY Y PEUCHHSI.

4.16 CrpykrypHa monens Prep.+ NP + Conj. +
Clause nipesicTaBiieHa JIMIIe OJHAM (pPa3eorIori3MOM
YKp. 3a yapsa Ilanvka / Tumka, sax 6yna 3emiusi moHKa

MososHaBCcTBO. AiTepaTyposHaBCTBO

..............................................................................

‘myXe JaBHO . 3 JOCUTh BUCOKUM CTYTIEHEM BIIEBHE-
HOCTI MOJKHa CTBEpPAXKYBaTH, 1[0 HEMPOIYKTUBHICTh
i€l CTPYKTYPHOI MOJIEN MOSICHIOEThCS 1CHYBaHHSIM
CHHOHIMIYHUX BHUCIIOBIB, SKi MOXKYTh JOHECTH aHa-
JoTivHy iH(OpMAIIifo OLITBII ‘eKOHOMHUM CTIOCOO0M,
a TAaKOXX TUM (DaKkTOM, 1110 HaIMipHA JIEKCUKO-CHHTAaK-
cuyHa Tpomizzkicte @O 3HAYHO 3HIKYE MIAHCH Ha
ii 3amam’ITOBYBaHHSI 1 peryJsipHe BiITBOPEHHS HOCI-
SIMH, 1110 € HeOOXiTHOI YMOBOIO CTaTycy (paszeoiio-
Ti3My.

Tabmus 1
CrpykrypHi MozeJi agsepOiajbHnx @O 3 JIeKCHYHUM KOMIIOHEHTOM
HA MO3HAYEeHHS HeKUBOI PUPOIM B aHIIIlicbKiil Ta yKpaiHChKii MoBax

Ne CTpykTypHi MoaeJti AHI1. MOBa Ykp. MoBa

4.1 Prep. + N/ NP 49 (48,04%) 40 (32%)
4.1.1 Prep.+ N /NP + Prep. + N/ NP 10 (9,8%) 4 (3,2%)
412 Prep. + N/ NP+ Conj. + N/ NP 8 (7,83%) -
4.1.3 N + Prep. + N/ NP 1 (0,98%) 4 (3,2%)
4.14 Adv. + Prep. + N - 1 (0,8%)
4.1.5 Adv.+ N /NP + Prep. + N - 2 (1,6%)
4.1.6 Adyv. + Prep. + N + Conj. + (Prep.) + N - 2 (1,6%)

4.2 Conj. + N + Prep.+ N/ NP 6 (5,88%) 23 (18,4%)
4.2.1 Conj.+N+N - 4 (3,2%)
422 Prep + Conj. + N/ NP 4 (3,04%) 9 (7,2%)

4.3 NP 2 (1,96%) 2 (1,6%)

4.4 Conj. + N/ NP+ Conj. + N/ NP 1 (0,98%) 3(2,4%)

4.5 Part. + Prep. + N 3 (2,94%) -
4.5.1 Adv. + Part. + N 1 (0,98%) -
452 Part. + Prep. + N + Conj. + NP 2 (1,96%) -
453 Conj + NP + Part. +Prep. + N 1 (0,98%) -

4.6 Conj + GP + Prep. + N 2 (1,96%) -
4.6.1 Adv + Conj + GP + Prep. + N 1 (0,98%) -
4.6.2 Adv + Conj + GP + Conj + GP 1 (0,98%) -

4.7 Adv. + VP 3 (2,94%) -

4.7 Adv.+N+ VP 1 (0,98%)

4.8 NP + Adv. 3(2,94%) -

4.9 Conj. + Adv. +V + Prep. + N 2 (1,96%) -
4.9.1 Prep. + Conj. + Adv. +N + Conj. + VP + Prep. + N 1 (0,98%) -
4.10 AdvP 1 (0,98%) -
4.11 CxkJajHi ciioBa 1 (0,98%) -
4.12 Conj. + Prep. + N/ NP - 15 (12%)

4.12.1 Conj. + Prep + N/ NP + Conj. + Prep. + N - 2 (1,6%)
4.13 Conj. + VP - 10 (8%)
4.14 VP - 2 (1,6%)
4.15 Conj. + Prep + N + Part. - 1 (0,8%)
4.16 Prep.+ NP + Conj. + Clause - 1 (0,8%)

102 125
Pazom
(100%) (100%)
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Kinpkicauit  posmomin ansepOianpHux PO 3
KOMIIOHEHTOM Ha TO3HAa4YeHHS HEXHBOI MPUPOIH B
AHIIICHKIN Ta yKpaiHCHKiil MOBaX MPEACTABICHUH Y
Ta0mumi 1.

lopu3oHTanbHE MpPOYMTAHHS TAONMWIN JEMOH-
CTPYy€ NPOAYKTUBHICTH KOXKHOT CTPYKTYPHOI MOJei
B JOCTIPKYBaHUX MOBaX, BEPTUKAIbHE IPOUNTAHHS
BKa3y€ Ha aHaJi30BaHi MOBH.

B pesynbrari anamizy BUSBICHO 12 CTPYKTYpHHX
Moenel aHTiHCchKkol MOBH Ta 11 CTpYyKTypHUX MoOJie-
nell ykpaiHChKkoi MOBH, 6 3 SKHX € 130MOp(GHUMH.
VYkpainceki agBep6ianbHi (pa3eoori3Mu BIBiUI YKC-
JICHHIIII, III0 MOYKE BKA3yBAaTH SIK Ha OUIBII IOIITUPEHY
MPaKTUKY BHUpPaKEHHS a/IBepOiaibHUX BiTHOMICHB 3a
noromororo @O, Tak 1 Ha PIi3HI MIIXOAM 10 YKJa-
TMaHHsA (Ppa3eororiYHNX CIOBHUKIB B aHAIII30BAaHHUX
MOBaX, OCKUTEKH YKpaiHChKI JIEKCHKOTpadu TOAaf0Th
(pazeosnorizmu, 10 MOXYTb BXKHMBAaTHUCS 3 PI3HUMH
JecioBaMu SIK ajiBepOiaibHi, BKa3yOuu IIi Ji€CIoBa
y TIIlyMaueHHi BUpa3y sIK MOYJIMBI Kosokamii. Haro-
MICTh aHTITIMCHKI (hpa3eoIoriuHi CTIOBHUKH (IKCYIOTh
nieciosa sk yactTuHy ©O, 3a3HaUa0YN MOYKITABI JIEK-
CUYHI BapiaHTH TakuX (hpa3eosori3mis.

...............................................................................

BucnoBku. IlpoBeneHuil anamiz cBigUUTH TPO
ICHYBaHHS sIK 130MOp(HHX, TaK 1 ATOMOP(HHUX CTPYK-
TypHUX Mozese anepoianbHIX PO 3 KOMITOHEHTOM
Ha ITO3HAYCHHSI HEKMBOI MPUPOIN B aHIIIHCHKIN Ta
YKpaiHChKiii MoBax. HalpomyKTHBHIIII CTPYKTYpHI
MOJIeITi 000X aHATI30BaHUX MOB € 130MOP(QHUMH, 110
MOXKE CBIJJUUATH PO CIUIBHI MiJXOAM HOCITB aHai-
30BaHUX MOB JI0 BHCJIOBJICHHS aJiBepOiajbHOTO 3Ha-
YEHHSI.

3Ha4YHI CTPYKTYpHI BIZIMIHHOCTI MOXXHa 9aCTKOBO
MOSICHUTH PI3HOCTPYKTYPHICTIO aHaJi30BaHUX MOB,
OCKUIBKM 1XHI TpaMaTW4Hi MpaBWiia 3HAYHO BiIpi3-
HSIIOTBCSI, JIOMYCKAIOYM TMEBHI I'paMaTHuHi SIBUINA B
OJHIH MOBI (30KpeMa BUpPaKEHHs aJBepOiabHOTO
3HAYCHHS CKJIQJHUM CJIOBOM B QHTTIHCHKIA MOBI),
0 BUSIBIJIOCS Ha Matepiali JOCIiKeHHs B yKpaiH-
cbKiil. HaTomicTh B yKkpaiHCBKili MOBI MOXKJIKBA TIpe-
MO3HMIIiS 3aJIeKHOT YACTUHH BHPa3y MIOI0 TOJIOBHOTO
CJIOBA B IIENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTaX.

[MepcnextuBHUME € nociimkenHs @O 3 xomro-
HEHTOM Ha [T03HAYEHHs HEKUBOI NPUPOAM B AHIIIIN-
CBKiif Ta YKpalHChKili MOBax, sIKi MalOTh CTPYKTYpPY
peUCHHS.
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